
मœ अभी आपके भीतर और आपके चारो ं ओर िवȨमान ईʷर की िदʩ 
उपİ̾थित का आ˪ान करता/करती šँ। मœ जो भी शɨ आपको भेज 
रहा/रही šँ, उɎŐ पूणŊ िवʷास के साथ पįरवतŊनकारी और उपचारकारी िदʩ 
ऊजाŊ तथा शİƅ के ŝप मŐ Ůेिषत करता/करती šँ। 

 

मœ अब यह ̊ढ़ घोषणा करता/करती šँ िक ईʷर आपके भीतर िनवास करते 
हœ। ईʷर आपके माȯम से ʷास लेते हœ, चलते हœ और बोलते हœ। आपका 
जीवन ईʷर का जीवन है। ईʷर की शांित आपके मन और şदय को पूणŊतः  
भर देती है। ईʷर का Ůेम आपकी आȏा को पįरपूणŊ कर देता है। आप 
िनरंतर ǒान, सȑ और सौदंयŊ मŐ िवकिसत हो रहे हœ। 

 

आप पूणŊ हœ। आप शİƅशाली हœ। आप ŮसɄ, आनंिदत और ˢतंũ हœ। 
आपके भीतर िवȨमान ईʷर की िदʩ शİƅ के माȯम से आप Ůȑेक कायŊ 
करने मŐ सƗम हœ। 

 

ईʷर आपकी देखभाल करते हœ और आपसे Ůेम करते हœ। वे आपकी Ůȑेक 
सकाराȏक, ˢ̾थ और सशƅ इǅा को जानते हœ तथा उɎŐ पूणŊ ŝप से 
अनुभव कराने मŐ आपका मागŊदशŊन और सहयोग करते हœ। 

 

आप ईʷर के शाʷत Ůेम के पिवũ सुरƗा-चŢ से िघरे Šए हœ। ईʷर का िदʩ 
सुरƗा-कवच आपको हर Ůकार की रƗा और उपचार Ůदान करता है। 

 

ईʷर िनरंतर आपका मागŊदशŊन कर रहे हœ। उनका िदʩ Ůकाश आपके 
भीतर Ůकािशत हो रहा है और आपके भीतर िवȨमान अनंत िदʩ बुİȠ 



(Infinite Intelligence) की कृपा एवं कŜणा से आपका िनरंतर उपचार 
और उȈान हो रहा है। 

 

मœ अȑंत ŮसɄ और कृतǒ šँ िक मœ आपके भीतर, आपके ʩवहार, आपके 
जीवन और आपके िवकास मŐ अद्भुत सकाराȏक पįरवतŊन देख रहा/रही 
šँ। आपको अपने भीतर िवȨमान ईʷर के Ůित कृतǒ, जागŝक और 
ŵȠावान देखकर मुझे अȑंत आनंद और संतोष Ůाɑ होता है। 


